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TURKIYE CUMHURIYETI iLE HIRVATISTAN CUMHURIYET] ARASINDAKI
SERBEST TICARET ANLASMASI ORTAK KOMITESININ
Serbest Ticaret Anlasmasma Ek “Menseli Uriinler” Kavramnin Tanm ve idari
Isbirligi Yontemlerine iliskin
Protokol III’iin Degistirilmesi Haklkindaki
1/2011 Sayih Karan

ORTAK KOMITE,

Tiirkiye Cumhuriyeti ile Hirvatistan Cumhuriyeti arasinda 13 Mart 2002 tarihinde imzalanan
Serbest Ticaret Anlagmasi’na (bundan sonra “Anlagsma” olarak amlacaktir) ek, “menseli
Girlinler” kavramumn tanim ve idari isbirligi yontemlerine iliskin Protokol III"ii dikkate alarak;

Protokol II"iin, bir tarafta Avrupa Toplulugu ve Uye Devletler ile diger tarafta Hirvatistan
Cumhuriyeti arasindaki Istikrar ve Ortaklik Anlasmasina ek olusturan ve AB-Hirvatistan
Istikrar ve Ortaklik Konseyi'nin 5 Mayis 2011 tarihli ve 1/2011 sayil Karar’yla degistirilmis
olan Protokol 4’e uygun olarak uyumlastiriimasi gerektiginden,

Anlasma’nin, Ortak Komite’ye Protokol III'{in hiikimlerini degistirme yetkisi veren 36.
maddesini dikkate alarak,

(1} Anlasmaya ek meveut Protokol, Tiirkive Cumhuriveti ile Hirvatistan Cumhuriyeti
arasinda ikili mengse kiimiilasyonuna imkan tamdigindan;

(2)  Topluluk, Tirkiye Cumhuriyeti, Hirvatistan Cumhuriyeti veya Avrupa Birligi’nin
Istikrar ve Ortaklik Siirecine katilan herhangi bir iilke veya toprak menseli girdilerin
kullammim mimkiin kilmak tzere kiimiilasyon sisteminin genisletilmesi arzulanir
olundugundan;

ASAGIDAKILERE KARAR VERMISTIR:

Madde 1
Anlasmaya ek Protokol III asagidaki sekilde degistirilmistir:
1. Igindekiler boliimiine asagidaki ibare ilave edilmistir:

“Ek V: Madde 3 ve 4’te belirtilen kiimiilasyonun diginda birakilan triinler”
2.3. madde asagidaki sekilde degistirilmistir:



“Madde 3
Hirvatistan’da kiimiilasyon

1. Madde 2(1) hiikiimlerine tabi olarak, Tiirkiye, Hirvatistan veya Avrupa Birligi’nin
Istikrar ve Ortaklik Siireci'’ne katilan iilke veya alan veya AT-Tiirkiye Ortaklik Konseyi'nin
22 Aralik 1995 tarihli ve 1/95 sayih Karar”’min kapsadigi Topluluk menseli maddeler,
Hirvatistan’da Madde 7°de belirtilen islemlerin Stesinde bir islemden gegmis olmalan sartiyla,
Hirvatistan’da elde edilmis bir iiriin igine dahil edildikleri takdirde Hirvatistan menseli olarak
kabul edilirler. S6z konusu maddelerin yeterli isgilik ve islemden gecmis olmalart gerekmez.

2. Hirvatistan’da gerceklestirilen iscilik veya islem, Madde 7'de belirtilen islemlerin
dtesine gegmez ise, yalmzca Hirvatistan’da eklenen katma degierin, imalatta kullantlan paragraf
1’de belirtilen diger iilkeler veya alanlardan biri menseli maddelerin kiymetini gegmesi halinde,
clde edilen iirin Hirvatistan menseli olarak kabul edilit. Eger bu gerceklesmez ise,
Hirvatistan’daki imalat islemlerinde kullanilan en yiksek kiymete sahip olan driin dikkate
alinarak elde edilen tiriin, o lilke veya alan menseli olarak kabul edilir.

3. Paragraf 1°de belirtilen {ilkeler veya alanlardan biri menseli ve Hirvatistan’da higbir igeilik
veya isleme ugramams {irfinler, bu iilkeler veya alanlardan birine ihra¢ edilmeleri halinde mense
statiilerini korurlar.

4. Bu maddede diizenlenen kiimiilasyon sadece;
(a) soz konusu iilkeler veya alanlar arasinda, mense statiisiiniin ve vans ilkesinin
belirlenmesine iliskin olarak, Giimriik Tarifeleri ve Ticaret Genel Anlagsmasimn (GATT)

XXIV. Maddesi gergevesinde bir tercihli ticaret anlagmasimn mevcut olmasi,

(b) tiriinler veya kullamlan maddelerin, isbu Protokol’deki kurallarla aymi mense
kurallarimin uygulanmast ile mense statiisii elde etmesi ve

(c) kimiilasyon uygulamasina dair gerekli diizenlemelerin tamamlandifina iligkin
bildirimlerin, Tirkiye’nin ve Hirvatistan’in Resmi Gazetelerinde kendi i¢ prosediirlerine
uygun olarak yayimlanmasi

halinde uygulanabilir.

Hirvatistan, yiiriirliige giris tarihleri ve karsilik gelen mense kurallan ile birlikte paragraf 1°de
belirtilen diger ilkelerle veya alanlarla uygulanan anlasmalarin aynntilanmi Tirkiye'ye
bildirir.

Ek V’teki iiriinler bu maddede belirtilen kiimiilasyonun dismnda birakilacaktir.”

! Bat1 Balkan iilkeleri ile Istikrar ve Ortakiik Siireci Kurulmasma iligkin Nisan 1997 tarihli Genel isler Konseyi Kararlar ve
Mayis 1999 tarihli Kornisyon Bildirimi.

2 AT-Tirkiye Ortaklik Konseyi'nin 22 Arahik 1995 tarihli ve 1/95 sayih Karan, Avrupa Ekonomik Toplulugu ve Tirkiye
arasmda Ortakltk kuran Anlasma’da tanimlanan tarim diriinleri ile Avrupa Komiir ve Celik Toplulugunu kuran sdzlesme
kapsaminda yer alan tiriinlerin ticaretine iliskin Avrupa Komiir ve Celik Toplulugu ve Tiirkiye Cumhuriyeti arasindaki
Anlagma’da tanimlanan kdmiir ve gelik iriimleri dhginda kalan {riinleri kapsar.



3. 4. madde asapidaki sekilde degistirilmistir:
“Madde 4

Tiirkiye’de kiimiilasyon

1. Madde 2(2) hitkiimlerine tabi olarak, Hirvatistan, Tiirkiye veya Avrupa Birligi’nin Istikrar
ve Ortaklik Siireci”’ne katilan iilke veya alan veya AT-Tiirkiye Ortaklik Konseyi’nin 22
Aralik 1995 tarihli ve 1/95 sayih Karan*nin kapsadigi Topluluk menseli maddeler,
Tiirkiye’de Madde 7°de belirtilen islemlerin 6tesinde bir islemden gegmis olmalari sartiyla,
Tiirkiye’de elde edilmis bir iiriin igine dahil edildikleri takdirde Tiirkiye mengeli olarak kabul
edilirler. S6z konusu maddelerin yeterli ig¢ilik ve islemden geemis olmalan gerekmez.

2. Tirkiye’de gereeklestirilen igilik veya islem, Madde 7°de belirtilen islemlerin Gtesine
gecmez ise, yalmzca Tiirkiye’'de eklenen katma deferin, imalatta kullamlan paragraf 1°de
belirtilen diger filkeler veya alanlardan biri menseli maddelerin kiymetini gegmesi halinde, elde
edilen tiriin Tiirkiye menseli olarak kabul edilir. Eger bu gerceklesmez ise, Tiirkiye’dekd imalat
islemlerinde kullanilan en yiiksek kiymete sahip olan {iriin dikkate alnarak elde edilen firiin, o
iilke veya alan mengeli olarak kabul edilir.

3. Paragraf 1°de belirtilen iilkeler veya alanlardan biri menseli ve Tiirkiye’de highir is¢ilik veya
isleme uframams iriinler, bu iilkeler veya alanlardan birine ihrag edilmeleri halinde mense
statiilerini korurlar.

4. Bu maddede diizenlenen kiimiilasyon sadece;
(a) sdz konusu iilkeler veya alanlar arasinda, mense statiisinin ve vang iilkesinin
belirlenmesine iliskin olarak, Giimriik Tarifeleri ve Ticaret Genel Anlasmasimn (GATT)

XXIV. Maddesi gercevesinde bir tercihli ticaret anlasmasinin meveut olmasi,

(b) iiriimler veya kullamlan maddelerin, isbu Protokol’deki kurallarla aym menge
kurallarinin uygulanmasi ile mense statiisii elde etmesi ve

(c) kiimillasyon uygulamasina dair gerekli diizenlemelerin tamamlandifina iliskin
bildirimlerin, Tirkiye’nin ve Hirvatistan’in Resmi Gazetelerinde kendi i¢ prosediirlerine
vygun olarak yayimlanmasi

halinde uygulanabilir.

Tiirkiye, karsilik gelen mense kurallan ile birlikte paragraf 1’de belirtilen diger tilkelerle veya
alanlarla uygulanan anlasmalarm ayrntilanm Hirvatistan’a bildirir.

Ek V'teki Griinler bu maddede belirtilen kiimilasyonun diginda birakilacaktir.”

* Batt Balkan iilkeleri ile istikrar ve Ortaktk Siireci Kurulmasma iliskin Nisan 1997 tarilli Genel Isler Konseyi Kararlart ve
Mayis 1999 tarihli Kornisyon Bildirimi.

4 AT-Tiirkiye Ortakhik Konseyi'nin 22 Aralik 1995 tarihli ve 1/95 sayilt Karar, Avrupa Ekonomik Toplulugu ve Tirkiye
arasinda Ortaklik kuran Anlasma’da tamimlanan tanm diriinleri ile Avrupa Kdmiir ve Celik Toplulugunu kuran sdziesme
kapsaminda yer alan {iriinlerin ticaretine iliskin Avrupa Komiir ve Celik Toplulugu ve Tirkiye Cumhuriyeti arasindaki
Anlagma’da tanimlanan kdmiir ve ¢elik triinleri diginda kalan tiriinleri kapsar.



4. Madde 7.(1).(m) asagidaki sekilde degistirilmistir:

»(m) farkl tiirde olmalarina bakilmaksizin {iriinlerin basit kanstirilma islemleri; sekerin diger
herhangi bir madde ile karistinlmas;”

5. Madde 13.(1) asagidaki sekilde degistirilmistir:

“1. Anlasma hiikiimlerinde saglanan tercihli muamele sadece isbu Protokol'in gerekliliklerini
yerine getirmis, Tiirkiye veya Hirvatistan arasinda dogrudan veya Madde 3 ve 4’te belirtilen
diger iilkeler ile topraklarin topraklan iizerinden nakledilen iriinler i¢in uygulanir. Bununla
beraber tek bir sevkiyati olusturan triinler, aktarma veya gegici depolama yoluyla, ancak
transit gegtigi veya depoland1g1 iilkenin giimritk idarelerinin gozetimi altinda olmalart ve
bosaltma, tekrar yitkleme veya iyi kosullarda muhafaza etmeye yonelik islemler diginda bir
islemden gecmemis olmalar kogullanyla, gerektiginde baska iilkeler iizerinden
nakledilebilirler.

Menseli firiinler, Tirkiye veya Hirvatistan disindaki iilkeler {izerinden boru hatti ile
nakledilebilirler. “

6. Madde 14.(1) asagidaki sckilde degistirilmistir:

“]. Madde 3 ve 4’te belirtilenler disinda bagka bir iilke veya alana sergilenmek izere
gonderilen ve sergiden sonra Tiirkiye veya Hirvatistan’a ithal edilmek iizere satilan menseli
{irlinler, asagidaki durumlar hakkinda giimriik idarelerinin tatmin edilmesi kaydiyla, ithalatta
Anlagma hitkiimlerinden yararlamriar:

(a) bir ihracatgmin bu tiriinleri Tiirkiye veya Hirvatistan’dan serginin yapildif: ilkeye
nakletmesi ve orada sergilemesi;

(b) tiriinlerin bu ihracatg: tarafindan Tiirkiye veya Hirvatistan’daki bir kisiye satilmasi
veya tasarrufuna verilmesi;

(c) triinlerin sergi siiresi iginde veya sergiden hemen sonra, sergilenmek {zere
gonderildikleri durumda sevkedilmesi ve

(d) tiriinlerin sergilenmek tizere gonderildikleri andan itibaren, bu sergide teshir edilmek
disinda baska bir amagla kullamiimamas1.”

7. Madde 15.(1) asagidaki sekilde degistirilmigtir:

“1. Bashk V hikiimleri gercevesinde mense ispat belgesi diizenlenen veya hazirlanan;
Tirkiye, Harvatistan veya Madde 3 ve 4’te belirtilen diger iilkeler veya topraklardan biri
menseli iiriinlerin imalatinda kullanilan menseli olmayan maddeler, Tiirkiye’de veya
Harvatistan’da her ne tiirde olursa olsun giimriik vergilerinin geri 6denmesine veya bunlardan
muafiyete tabi degildirler.” k

8. Madde 17.(4) asagidaki sekilde degistirilmistir:

“4, S6z konusu driinlerin, isbu Protokoliin difer gerekliliklerini karsilamasi ve Tirkiye,
Hirvatistan veya Madde 3 ve 4’te belirtilen diger iilkeler veya topraklardan biri menseli
oldugunun kabul edilmesi durumunda, Tiirkiye veya Hirvatistan glimriik idareleri tarafindan
bir EUR.1 Dolasim Sertifikas: diizenlenir.”



9. Madde 21.(2) asagidaki sekilde degistirilmistir:

* 2. Fatura beyam, s6z konusu iiriinlerin Tiirkiye, Hirvatistan veya Madde 3 ve 4’te belirtilen
diger iilkeler veya topraklardan biri menseli olduunun kabulii ve isbu Protokol’iin diger
kosullarinin saglanmas: halinde hazirlanabilir.”

10. 27. madde asagidaki sekilde degistirilmistir:

~Madde 17(3) ve 21(3)'te belirtilen, bir EUR.] Dolasim Sertifikas1 veya fatura beyani
kapsamindaki driinlerin Turkiye, Hirvatistan veya Madde 3 ve 4’te belirtilen diger iilkeler
veya topraklardan biri mengeli oldugunu ve isbu Protokol'in diger kosullarim yerine
getirdigini tevsik etmek amaciyla kullanilan belgeler, bunlarm yanminda asagida belirtilenleri
de igerebilir:

(a) thracatg1 veya tedarik¢i tarafindan, s6z konusu esyamin elde edilmesi igin
gergeklestirilen islemleri belgeleyici nitelikte, Ornegin hesaplarinda veya ig
muhasebesinde yer alan dogrudan deliller;

(b) Tirkiye veya Hirvatistan’da diizenlenmis veya hazirlanmis, imalatta kullamlan
maddelerin mense statiisiind tevsik eden, i¢ mevzuat uyannca kullanilan belgeler;

(c) Tiirkiye veya Hirvatistan’da diizenlenmis veya hazirlanms, girdiler izerinde Tirkiye
veya Hirvatistan’da yapilan iscilik veya islemi tevsik eden, ic mevzuat uyarinca
kullanilan belgeler;

(d) Tirkiye veya Hirvatistan’da isbu Protokol uyarinca veya Madde 3 ve 4’te belirtilen
diger tlkeler veya topraklarda ise bu Protokol hitkiimleriyle aym mense kurallarina
gore olarak diizenlenmis veya hazirlanmig olan, kullaniimigs maddelerin menge
statiisiinii tevsik eden EUR.1 Dolagim Sertifikalari veya fatura beyanlari.

(e) Madde 12’nin uygulanmasi agisindan, soz konusu maddenin gerekliliklerinin
karsilandigint ispat eden ve Tirkiye veya Hirvatistan disinda gergeklestirilen iscilik
veya islemlere iliskin uygun kamtlar.”

11. Madde 30.(1) asagidaki sekilde degistirilmistir:

“ 1. Madde 21(1)(b) ve 26(3) hiikiimlerinin uygulanmas: i¢in, esyamn Euro disinda bir para
birimi {izerinden faturalandirildigi durumlarda, Tiirkiye, Hirvatistan veya Madde 3 ve 4’te
belirtilen diger iilkeler veya topraklarin ulusal para birimleri cinsinden ifade edilen ve Euro
tutarina esit tutarlar, ilgili tilkelerin her biri tarafindan yillik olarak sabitlenir.”

12. Isbu Kararin Eki, Anlasmaya ek Protokol III’e Ek V olarak ilave edilmistir.

Madde 2

Bu Karar, isbu Kararin yiiriirlige girmesi i¢in Taraflarin ulusal mevzuatlarinda 6ngorilen tiim
gereklerin tamamlandigimn  birbirlerine bildiriimesine iligkin son diplomatik notanmn
alinmasini izleyen birinci ayin ilk giinG yirtrlige girecektir.

7 Ekim 2011 tarihinde Ingilizce iki as1l niisha olarak alinmustir.

Tiirkiye Cumhuriyeti adina Hirvatistan Cumhuriyeti adina
Sn. Murat YAPICI Sn. Jvana SUCIC

Genel Miidiir Genel Miidiir

AB Genel Miidiirliigii Ticaret Politikas1 ve Uluslararasi
Ekonomi Bakanh@ liskiler Genel Miidirligii

Ekonomi, Cahisma ve Girisimcilik
Bakanh



EKY

Madde 3 ve Madde 4’te belirtilen kiimiilasyonun dismda birakilan iiriinler

KN Kodu

Tanim

1704 90 99

Kakao icermeyen diger seker mamulleri

1806 10 30
1806 10 90

Cikolata ve kakao igeren diger gida miistahzarlar

-Kakao tozu, ilave seker veya diger tatlandiric: maddeler icermeyenler:

- - Agirlik itibariyle %65 veya daha fazla fakat %80°den az sakkaroz (sakkaroz —olarak ifade
edilen invert seker dahil) veya sakkaroz olarak ifade edilen izoglikoz igerenler

- - Agirlik itibariyle %80 veya daha fazla sakkaroz (sakkaroz olarak ifade edilen invert seker
dahil) veya sakkaroz olarak ifade edilen izoglikoz icerenler

1806 20 95

-Agirhg 2 ke'dan fazla olan kalip, dilim veya gubuklar halinde veya stvi, hamur, toz, granill
veya benzeri gekillerde olup, muhtevivat: 2 kg1 gegen kaplarda veya ambalajlarda sunulmus olan
kakao iceren diger gida milstahzarlari, diger miistahzarlar

-- Digerleri

--- Digerleri

1901 96 99

Malt hiilasast; tarifenin baska yerinde belirtilmeyen veya yer almayan esasi un, hububatm
kabaca ogiitiilmesinden elde cdilen kiigiik pargalar, kaba un, nisasta veya malt hillasast teskil
eden gida miistahzarlan (icinde kakao bulunmayanlar veya tamamen yagmin almmas: esasina
gore hesaplanan igindeki kakao miktart agurlik itibariyle %40°tan az olanlar); tarifenin baska
verinde belirtilmeyen veya yer almayan esasim 0404 ila 0404 pozisyonlarinda yer alan maddeler
teskil eden gida mistahzarlart (iginde kakao bulunmayanlar veya tamamen yagmin alinmasi
esasina gore hesaplandiginda igindeki kakao mikiar afirhik itibariyle %5 den az olanlar)
-Digerleri

- Digerleri (Malt hiilasasindan bagka)

--- Digerleri

210112 98

Esas1 kahve olan diger miistahzarlar

2101 20 98

Esas1 cay veya Paraguay cayi olan diger miistahzarlar.

2106 90 59

Bagka bir yerde belirtilmeyen veya yer almayan gida miistahzarlart
- Digerleri
- - Digerleri

210690 98

Baska bir yerde belirtilmeyen veya yer almayan gida miistahzarlar1
-Digerleri (Protein konsantreleri ve protein biinyeli maddelerden baska)
--Digerleri

- Digerleri

33021029

Sanayiide hammadde olarak kullanilan koku veren maddelerin karigimlart ve esasi bu
maddelerin bir veya daha fazlas: olan karisimlar (alkolli gozeltiler dahil); iceceklerin imalinde
kullamian tirden esast koku verici maddeler olan diger miistahzarlar

- Yivecek ve igecek sanayinde kullamlan tiirden olanlar

-- Igecek sanayinde kullantlan tiirden olanlar:

- Bir igecegi karakterize eden bitin fat verici ajanlan (aromatizanlar) ihtiva eden
milstahzarlar:

---- Hacim itibariyle alkol derecesi %0.5°1 gegenler

---- Digerleri

- Katt siit yag1, sakkaroz, izoglikoz glikoz veya nigasta igermeyenler veya agurlik itibariyle
%1,5°dan az katt siit yag1, %5°den az sakkaroz veya izoglikoz, %5'den az glikoz veya nisasta
igerenler

----- Digerleri




DECISION OF THE JOINT COMMITTEE OF THE FREE TRADE
AGREEMENT BETWEEN
THE REPUBLIC OF TURKEY AND THE REPUBLIC OF CROATIA
No 10f2011

amending Protocol III to the Free Trade Agreement, concerning definition of
concept of ‘originating products’ and methods of administrative cooperation

THE JOINT COMMITTEE.

Having regard to Protocol III to the Free Trade Agreement between the Republic of
Turkey and the Republic of Croatia signed on 13 March 2002, hereafter referred to as
“the Agreement”, concerning the definition of the concept of “originating products”™ and
methods of administrative co-operation.

Taking into account the need for the harmonisation of Protocol 11T in line with the
Protocol 4 1o the Stabilisation and Association Agreement between the European
Communities and their Member States, of the one part, and the Republic of Croatia, of
the other part, as amended by the Decision No 1/2011 of the EU-Croatia Stabilisation
and Association Council of 5 May 2011.

Having regard to Article 36 of the Agreement, empowering the Joint Committee to
amend Protocol I11 1o this Agreement,

Whereas:

(1;  The current Protocol to the Agreemem provides for the bilateral cumulation of
origin between the Republic of Turkey and the Republic of Croatia;

(2} The extension of the system of cumulation is desirable making it possible to use
materials originating in the Community, in the Republic of Turkey, in the
Republic of Croatia or in any country or territory participating in the European
Union's Stabilisation and Association process;

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1
Protocol I to this Agreement is hereby amended as follows:

The following is added to the Table of Contents:

W

nnex V: Products excluded from the cumulation provided for in Article 3 and Article

n
4.



2. Article 3 is replaced by the following:

“Article 3
Cumulation in Croatia

1. Without prejudice to the provisions of Article 2(1), products shall be considered as
originating in Croatia if such products are obtained there, incorporating materials
originating in Turkey, in Croatia, or in any country participating in the European
Union's Stabilisation and Association Pracess' or incorporating the materials originating
in the Community to which the Decision n°1/95 of the EC-Turkey Association Council
of 22 December 1995° applies. provided that the working or processing carried out in
Croatia goes beyond the operations referred to in Article 7. It shall not be necessary that
such materials have undergone sufficient working or processing.

2. Where the working or processing carried out in Croatia does not go beyond the
operations referred to in Article 7, the product obtained shall be considered as
originating in Croatia only where the value added there is greater than the value of the
materials used originating in any one of the other countries or territories referred to in
peragraph 1. If this is not so, the product obtained shall be considered as originating in
the country which accounts for the highest value of originating materials used in the
manufacture in Croatia.

3. Products, originating in one of the countries or territories referred to in paragraph 1,
which do not undergo any working or processing in Croatia, retain their origin if
exported into one of these countries or territories.

4. The cumulation provided for in this Article may be applied only provided that:

(a) a preferential trade agreement in accordance with Article XXIV of the
General Agreement on Tariffs and Trade (GATT) is applicable between
the countries or territories involved in the acquisition of the originating
status and the country of destination;

(b) materials and products have acquired originating status by the application
of rules of origin identical to those given in this Protocol;

and

As defined in the Conclusions of the General Affairs Council in April 1997 and
Commission Communication of May 1999 on the establishment of the Stabilisation and
Association process with Western Balkan countries.

Decision n°1/95 of the EC-Turkey Association Council of 22 December 1995 applies 1o
products other than agricultural products as defined in the Agreement establishing an
Association between the European Economic Community and Turkey and other than coal and
steel products as defined in the Agreement between the Europsan Coal and Steel Community
and the Republic of Turkey on trade in products covered by the Treaty establishing the European
Coal anc Steel Community.



{¢) notices indicating the fulfilment of the necessary requirements to apply
cumulation have been published in the Official Gazette of Turkey and in
Croatia according to its own procedures.

Croatia shall provide Turkey, with details of the Agreements. including their dates of
entry into force, and their corresponding rules of origin, which are appiied with the
other countries or territories referred to in paragraph 1.

The products in Annex V shall be excluded from the cumulation provided for in this
Article.”.

3. Article 4 is replaced by the following:

“Article 4
Cumulation in Turkey

1. Without prejudice to the provisions of Article 2 (2), products shall be considered as
originating in Turkey if such products are obtained there, incorporating materials
originating in Croatia, in Turkey, in any country participating in the European Union's
Stabilisation and Association process® or incorporating the materials originating in the
Community to which the Decision n°1/95 of the EC-Turkey Association Council of 22
December 1995° applies provided that the working or processing carried out in Turkey
goes beyond the operations referred to in Article 7. It shall not be necessary that such
materials have undergone sufficient working or processing.

2. Where the working or processing carried out in Turkey does not go beyond the
operations referred to in Article 7, the product obtained shall be considered as
originating in Turkey only where the value added there is greater than the value of the
materials used originating in any one of the other couniries or territories referred to in
paragraph 1. If this is not so, the product obtained shall be considered as originating in
the country which accounts for the highest value of originating materials used in the
manufacture in Turkey.

3. Products, originating in one of the countries or territories referred to in paragraph 1.
which do not undergo any working or processing in Turkey, retain their origin if
exported into one of these countries or territories.

4. The cumulation provided for in this Article may be applied only provided that:

-
3

As defined in the Conclusions of the General Affairs Council m April 1997 and
Commission Communication of May 1999 on the establishment of the Stabilisation and
Association process with Western Balkan countries.

! Decision n®1/95 of the EC-Turkey Association Council of 22 December 1995 applies to

producis other than agricultural products as defined in the Agreement establishing an
Association between the European Economic Community and Turkey and other than coal and
steel products as defined in the Agreement between the Europsan Coal and Steel Communiny
and the Republic of Turkey on trade in products covered by the Treaty establishing the European
Coal and Steel Community.



{(a) a preferential trade agreement in accordance with Article XXIV of the
General Agreement on Tariffs and Trade (GATT) is applicable between
the countries or territories invoived in the acquisition of the originating
status and the country of destination:

(b} materials and products have acquired originating status by the application
of rules of origin identical to those given in this Protocol;

and

(c) notices indicating the fulfilment of the necessary requirements to apply
cumulation have been published in the Official Gazette of Turkey and in
Croatia according to its own procedures.

Turkey shall provide Croatia, with details of the Agreements and their corresponding
rules of origin, which are applied with the other countries or territories referred to in
paragraph 1.

The products in Annex V shall be excluded from the cumulation provided for in this
Article.”. ‘

4. Article 7 (1) (m) is replaced by the following:

“(m) simple mixing of products, whether or not of different kinds; mixing of sugar
with any other material;”.

5. Article 13 (1) is replaced by the following:

“1. The preferential treatment provided for under the Agreement applies only to
products, satisfying the requirements of this Protocol, which are transported directly
between Turkey and Croatia or through the territories of the other countries or territories
referred to in Articles 3 and 4. However, products constituting one single consignment
may be transported through other territories with, should the occasion arise,
trans-shipment or temporary warehousing in such territories, provided that they remain
under the surveillance of the customs authorities in the country of fransit or
warehousing and do not undergo operations other than unloading, reloading or any
operation designed to preserve them in good condition.

Originating products may be transported by pipeline across territory other than that of
Turkey or Croatia.”.

6. Article 14 (1) is replaced by the following:

“1. Originaling products, sent for exhibition in a country or territory other than those
referred to in Articles 3 and 4 and sold after the exhibition for import in Turkey or in
Croatia shall benefit on import from the provisions of the Agreement provided it is
shown to the satisfaction of the customs authorities that:



(a) an exporter has consigned these products from Turkey or from Croatia to the country
in which the exhibition is held and has exhibited them there;

(b) the products have been sold or otherwise disposed of by that exporter to a person in
Turkey or in Croatia;

(c) the products have been consigned during the exhibition or immediately thereafter in
the state in which they were sent for exhibition;

and

(d) the products have not. since they were consigned for exhibition, been used for any
purpose other than demonstration at the exhibition.”.

7. Article 15 (1) is replaced by the following:

“1. Non-originating materials used in the manufacture of products originating in
Turkey, in Croatia or in one of the other countries or ferritories referred to in Articles 3
and 4 for which a proof of origin is issued or made out in accordance with the
provisions of Title V shall not be subject in Turkey or in Croatia to drawback of, or
exemption from, customs duties of whatever kind.”.

8. Article 17 (4) is replaced by the following:

“4. A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of Turkey
or of Croatia if the products concerned can be considered as products originating in
Turkey, Croatia or in one of the other countries or territories referred to in Articies -
and 4 and fulfil the other requirements of this Protocol.”.

9. Article 21 (2) is replaced by the following:
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“2. An invoice declaration may be made out if the products concerned can be
considered as products originating in Turkey, in Croatia or in one of the other countries

or territories referred to in Articles 3 and 4 and fulfil the other reguirements of this
Protocel.™.

10. Article 27 is replaced by the following:

“The documents referred to in Articles 17(3) and 21(3) used for the purpose of proving
that products covered by a movement certificate EUR.1 or an invoice declaration can be
considered as products originating in Turkey, in Croatia or in one of the other countries
or territories referred to in Articles 3 and 4 and fulfil the other requirements of this
Protocol may consist inter alia of the following:

(a) direct evidence of the processes carried out by the exporter or supplier to obtain the
goods concerned, contained for example in the accounts or internal book-keeping of the
exporter or supplier;



(b) documents proving the originating status of materials used, issued or made out in
Turkey or in Croatia where these documents are used in accordance with domestic law;

{c) documents proving the working or processing of materials in Turkey or in Croatia,
issued or made out in Turkey or in Croatia. where these documents are used in
accordance with domestic law;

(d) movement certificates EUR.1 or invoice declarations proving the originating status
of materials used. issued or made out m Turkey or in Croatia it accordance with this
Protocol, or in one of the other countries or territories referred 1o in Articles 3 and 4, in
accordance with rules of origin which are identical to the rules in this Protoco!;

(e) appropriate evidence concerning working or processing undergone outside Turkey
or Croatia by application of Article 12. proving that tne requirements of that Article
have been satisfied.”.

1 Article 30 (1) 1s replaced by the foliowing:

“1. For the application of the provisions of Article 21{1)(b) and Article 26(3) in cases
where products are invoiced in a currency other than euro, amounts in the national
currencies of Turkey, of Croatia and of the other countries or territories referred to in
Articles 3 and 4 equivalent to the amounts expressed in euro shall be fixed annually by
each of the countries concerned.”.

12, The Annex to this Decision is added to Protocol 111 of the Agreement as Annex
V.

Article 2
This Decision shall enter into force on the first day of the first month following the date
of the receipt of the latter written notification through diplomatic channels, by which the

Parties inform each other that all necessarv requirements foreseen by their national
legistation for the entry into force of this Decision, have been fulfilied.

Dorne on 7 October 2011 in two authentic copies in the English language.

On behalf of the Republic of Turkey On behalf of the Republic of Croatia
Mr. Murat YAPICI Mrs. Tvana SUCIC
Director General Director General
General Directorate for EU Affairs Trade Policy and International Relations Directorate

Ministry of Economy Ministry of Economy, Labour and Entrepreneurship



ANNEX V

Products excluded from the cumulation provided for in Article 3 and Article 4

CN-Code

Description

1704 90 99

Other sugar confectionery, not containing cocoa.

L1806 1090

Chocolate and other food preparations containing cocoa

- cocoa powder, containing added sugar or sweetening matter:

- - containing 65% or more but iess than 80% by weight of sucrose (including
invert sugar expressed as sucrose) or isoglucose expressed as sucrose

- - containing 80% or more by weigit of sucrose (including invert sugar
expressed as sucrose} or isoglucose expressed as sucrose

- Other food preparations containing cocoa in block, slabs or bars weighting
more than 2 Kg or in liquid, paste, powder. granular or other bulk form in
containers or immediate packaging of a content exceeding 2 Kg

18062095 | -- Other
--- Other
1901 9099 | Malt extract, fooc preparations of flour, groats, meal, starch or malt extract, not
containing cocoa or containing less than 40% by weight of cocoa calculated on a
- totally defatted basis, not elsewhere specified or included, food preparations of
goods of headings 0401 to 0404, not containing cocoa or containing less than 5%
by weight of cocoa calculated on a totally defatted basis, not elsewhere specified
or included
- other
; - otier (than malt extract)
| - other
2101 1298 | Other preparations with a basis of coffee.
21012098 | Other preparations with a basis of tee or mate.
2106 90 59 | Food preparations not elsewhere specified or included:
- Other
-- Other
2106 9098 ! Food preparations not elsewhers specified or inciuded:

- Other (than protein concentrates and textured protein substances)
-- Other
--- Other

33021029

Mixtures of odoriferous substances and mixtures (including aicoholic solutions)
with a basis of one or more of these substances, of a kind used as raw materials

Uin industry; other preparations based on odoriferous substances, of a kind used
for the manufacture of beverages:

-Of a kind used in the food or drink industries
--Of the type used in the drink industries:
---Preparations containing all flavouring agents characterizing a beverage:

| ----Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 0.5%

----Other:

----- Containing no milkfazs. sucros
by weight, less than 1.5% milkfat,
starch

. isoglucose, glucose, or starch or containing,
% sucrose or isoglucose, 5% glucose or
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